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Onderwerp: Bespreking voor Dereiding topconferentie 

T i j d e n s de bes p r e k i n g d i e morgen om 15-00 uur onder 
Uw l e i d i n g z a l p l a a t s v i n d e n over de v o o r b e r e i d i n g van de 
t o p c o n f e r e n t i e z u l l e n w a a r s c h i j n l i j k twee zaken aan de 
orde moeten komen, d i e g e d e e l t e l i j k door e l k a a r heen lope: 
E n e r z i j d s z a l moeten worden v a s t g e s t e l d of het concept-" 
document dat de Heer Sassen h e e f t doen o p s t e l l e n t e r aan¬
b i e d i n g aan z i j n c o l l e g a ' s i n deze vorm kan worden ingediend 
en a n d e r z i j d s z a l zo m o g e l i j k moeten worden bepaald wel -
t e r u g v a l p o s i t i e s er voor Nederland open staan t i j d e n s het 
o v e r l e g i n Rome en op de t o p c o n f e r e n t i e z e l f . E r i s n l . 
tussen het a f s l u i t e n van het o v e r l e g van de P.V.'s (+7 septem
ber) en het o v e r l e g i n Rome v r i j w e l geen t i j d beschikbaar om 
over het tweede onderwerp van gedachten te w i s s e l e n . Wel 

z u l t U op 8 september w e l l i c h t mondeling v e r s l a g aan de 
M i n i s t e r r a a d kunnen u i t b r e n g e n . 

I n het onderstaande wordt en i g algemeen commentaar 
g e l e v e r d op de t e k s t van Ambassadeur Sassen. Ten aanzien van 
eventuele t e r u g v a l p o s i t i e s z a l met name de o p i n i e van de 
ambtenaren van Financiën moeten worden afgewacht. 

Het document van PVEG i s op z i c h z e l f een knap stuk werk. 
De algemene i n d r u k b e s t a a t e c h t e r wel dat h i e r en daar reeds 
nu t e w e i n i g r e k e n i n g wordt gehouden met s p e c i f i e k Neder
landse standpunten. D i t i s op z i c h z e l f voor een v o o r z i t t e r s -
document wel b e g r i j p e l i j k maar de meeste v o o r z i t t e r s plegen 
t o c h op gepaste w i j z e m i s b r u i k van hun f u n c t i e te maken. 

De v r a a g of er een a f z o n d e r l i j k e "déclaration solennelle , :' 
moet komen, gevolgd door een communiqué kan alsn o g i n het 
midden worden g e l a t e n . Wel d i e n t voorkomen te worden dat Hier
i n een d e r g e l i j k e p l e c h t i g e v e r k l a r i n g l e t t e r l i j k d e z e l fde 
u i t s p r a k e n doet a l s i n het communiqué van de Haagse Top
c o n f e r e n t i e van 1969 voorkomen. Enkele passages op pagina 1 
gaan i n deze r i c h t i n g . . 

Het Nederlandse standpunt komt onvoldoende t o t u i t i n g i n 
de passages over de economische en monetaire unie op pagina 3-
De overgang naar de tweede etappe (par 1, tweede a l i n e a ) 
wordt door ons nu eenmaal a f h a n k e l i j k g e s t e l d van een groot 
a a n t a l voorwaarden. Vaste o n d e r l i n g e wisselkoersverhoudingen 
(par 2, e e r s t e a l i n e a ) z u l l e n e e r s t i n het a l l e r l a a t s t e 

De stadium kunnen worden g e r e a l i s e e r d . totstandkoming van een 
Europees Fonds voor monetaire samenwerking (par 2, 3e a l i n e a ) 
i s door ons verbonden aan voortgang op het gebied van^de 
economische samenwerking. Een gemeenschappelijk optreden b i j 
de besprekingen over de hervorming van het i n t e r n a t i o n a a l 
monetair systeem (par 2, 3e a l i n e a ) z a l s l e c h t s i n b e t r e k k e l i j k e 
mate z i j n te v e r w e z e n l i j k e n . 

Concrete r e d a c t i e w i j z i g i n g e n z u l l e n w i j morgen v o o r s t e l l e n . 
In het algemeen kan gezegd worden dat s l e c h t s op evenwichtige 
w i j z e v o r d e r i n g e n t.a.v. de Economische en Monetaire Unie 
kunnen worden gemaakt en dat het m o e i l i j k i s bepaalde Neder
landse e i s e n te s t e l l e n zo l a n g men n i e t weet hoe v e r de 
Fr a n s e r e g e r i n g e i g e n l i j k wenst te gaan. 

1219 - 9 - '71 - 116671 ' 
© NA, 2.05.313, Buitenlandse Zaken, blok 3, 1965-1974 (Nationaal Archief, Den Haag) inv.nr. 16632
http://resources.huygens.knaw.nl/europeseintegratie/doc/S02262



M E M O R A N D U M 

Datum : 

-2-

Op pagina 4 onder punt 4 wordt de indruk gewekt dat 
a l l e d e s i d e r a t a genoemd op pagina 5, 6 en 7 vóór 1 j a n u a r i 
1974 zouden moeten z i j n v e r w e z e n l i j k t , hetgeen n i e t de 
b e d o e l i n g kan z i j n . Op pagina 5 en 6 komen enige ongerechtig
heden voor d i e w i j h e t e r mondeling naar voren kunnen brengen. 
De c u l t u r e l e p aragraaf op pagina 7 d i e n t te worden geschrapt. 
De i n s t i t u t i o n e l e p a r a g r a a f op pagina 8 komt te w e i n i g 
overeen met de Nederlandse denkbeelden, l.ïet name zou i e t s 
gezegd moeten worden i n par. 10 over de w i j z e van b e s l u i t 
vorming. Ook de passage a c h t e r het derde gedachtenstreepje 
inzak e het parlement i s te vaag. 

T e n s l o t t e z i j vermeld dat nog het a d v i e s i s ingewonnen 
van enkele andere i n s t a n t i e s d i e morgen n i e t vertegenwoordig . 

» . z u l l e n z i j n . Wij hopen d i t a d v i e s vóór de v e r g a d e r i n g te 
"\ ff»** hebben ontvangen. 
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Aide-mémoire Rétabli't f a c i l i t e r l e s travaux du 
Comité ad hoc,^.par son Président. 

Le Comité ad hoc p o u r r a i t suggérer à l a Conférence 
des M i n i s t r e s q u i se réunira à Rome l e 12 septembre 1972, 

de recommander aux Chefs d'Etat ou de Gouvernement, en 
vue d'une conférence d i t e "au sommet", de f a i r e à c e t t e 
o c c a s i o n une "déclaration s o l e n n e l l e " . 

Décidés à parachever et développer l e s engagements 
p r i s à l a Conférence de l a Haye de décembre 1969, l e s 
Chefs d'Etat ou de Gouvernement de l a Communauté élargie 
d e v r a i e n t c o n f i r m e r : 

l e caractère irréversible de l'oeuvre accomplie par l e s 
Communautés, 
l'i m p o r t a n c e des finalités p o l i t i q u e s q u i donnent à l a 
Communauté t o u t son sens et to u t e sa portée, 
l a nécessité de mener c e t t e e n t r e p r i s e à son terme, 
a i n s i que 
l e f a i t que l a Communauté demeure l e noyau o r i g i n e l à 
p a r t i r duquel l'unité européenne a p r i s son essor et se 
développe. 

A u s s i p o u r r a i e n t - i l s exprimer dans c e t t e déclara
t i o n l e u r volonté de c o n f i r m e r et de définir l a personna 
lité propre de l a Communauté a f i n de permettre à c e l l e - c 
de c o n t r i b u e r , conformément à ses responsabilités: 

au renforcement et à l a s t a b i l i s a t i o n de l a p a i x dans un 
monde l i b r e d ' a n g o i s s e s , dans l a fidélité aux a l l i a n c e s 
et aux amitiés des Etats-Membres, 
à l'élimination p r o g r e s s i v e des fléaux du sous-développe
ment , 
à l'amélioration des c o n d i t i o n s de v i e et de l a qualité 
de l ' e x i s t e n c e sur l e p l a n économique, s o c i a l ^ et écolo-
gogique, 



- à l a réalisation des a s p i r a t i o n s de nos peuples et de 
nos jeunesses au progrès s o c i a l dans une société l i b r e 
et authentiquement humaine. 

En vue de pouvo i r s ' a c q u i t t e r de ces responsa b i 
lités et de permettre à l a Communauté de jouer l e rôle 
q u i l u i e s t p r o p r e , i l importe d'approfondir et de r e n 
f o r c e r l a cohésion, l e caractère démocratique et l ' e f f i 
cacité de c e l l e - c i . 

A c e t t e f i n et à ce moment décisif du développement 
de l a c o n s t r u c t i o n européenne, à l a v e i l l e de l'élar
gissement de l a Communauté, l a Conférence au sommet dé
c i d e de t r a i t e r p l u s spécialement à son ordre du jour 
l e s t r o i s grands thèmes q u i c o n s t i t u e n t un ensemble co
hérent, à s a v o i r : 

- l ' u n i o n économique et monétaire et l e progrès s o c i a l , 
- l e renforcement i n s t i t u t i o n n e l e t l e progrès dans l e 

domaine p o l i t i q u e , 
- l e s r e l a t i o n s extérieures e t l e s responsabilités de l a 

Communauté dans l e monde. 

II« En ce q u i concerne ces t r o i s grands thèmes, l e s 
p o i n t s s u i v a n t s semblent s u s c e p t i b l e s de pouvoir r e t e 
n i r l ' a t t e n t i o n de l a Conférence en vue de l e u r i n c l u 
s i o n dans un communiqué f i n a l , wsm» f a i s a n t l ' o b j e t 
s o i t : 

- de c o n f i r m a t i o n s d'engagements déjà p r i s et à r e s p e c t e r , 
- de décisions r e l a t i v e s aux engagements nouveaux et pré

c i s à pr e n d r e , 
- d ' o b j e c t i f s à établir ou b i e n 
- d ' o r i e n t a t i o n s générales à définir. 



Union économique-et monétaire et progrès s o c i a l 

1. La Conférence réaffirme l a volonté p o l i t i q u e des Etats-Mem
bres a c t u e l s et f u t u r s des Communautés européennes de réa
l i s e r l ' u n i o n économique et monétaire en confirmant a i n s i 
tous l e s éléments des act e s adoptés par l e C o n s e i l l e s 22 

mars 1971 et 21 mars 1972, 

Les i n s t i t u t i o n s communautaires sont invitées à -&'-effo*cdr 
«T*effectuer l e passage à l a deuxième étape de l ' u n i o n écono
mique et monétaire au 1 j a n v i e r 1974»^r»y:" •' •1 " ' 

2, Dans l e domaine monétaire, l e s Etats-Membres s'engagent à 
établir et à m a i n t e n i r / " à p a r t i r du 1.1.1973̂  entre l e u r s 

^ -V . - - — 

monnaies des parités f i x e s / e t de r e n f o r c e r l e u r coopération 
en vue de permettre de r e s s e r r e r l e s marges de f l u c t u a t i o n 
et d ' i n s t i t u e r des mécjjâanismes de défense et de s o u t i e n mu
t u e l s . ^ 

pect des engagements assumés et à protéger l a stabilité des 
monnaies des Etats-Membres des p e r t u r b a t i o n s s u s c e p t i b l e s 
de résulter des mouvements anormaux de c a p i t a u x et à per
mettre de l u t t e r c o n t r e l a spéculation. 

Les i n s t i t u t i o n s communautaires sont invitées à créer un 
Fonds Européen de Coopération Monétaire, disposa n t d'une 
unité de compte dont l e s f o n c t i o n s p o u r r a i e n t être pro g r e s 
sivement étendues. 

Dans l e s négociations q u i devront conduire à l a réforme du 
système monétaire i n t e r n a t i o n a l l e s Etats-Membres adopte
r o n t une p o s i t i o n commune.et c o n s t r u c t i v e , conformément aux 
critères établis par M.M. l e s M i n i s t r e s des Finances (et 
de l'Economie) des D i x ) , l e 17 et l e 18 j u i l l e t 1972 à Lon
d r e s , p o s i t i o n q u i , e l l e a u s s i , c o n t r i b u e r a à l'achèvement 
p r o g r e s s i f de l ' u n i o n économique et monétaire de l a Commu
nauté élargie. 

seron t développés de façon à assur e r l e r e s -



3. Les Etats-Membres s'engagent également «s* parallèlement ƒ 
tH-fKJÙt^ic., \ l a réalisation d'un système monétaire communautaire 
d^O-vt-S unifier 4e r e n f o r c e r l a c o o r d i n a t i o n de l e u r s p o l i t i q u e s 

dans l e domaine économique, a i n s i que l'harmonisation 
p r o g r e s s i v e de ces p o l i t i q u e s , a f i n de rendre p o s s i b l e , 
durable et e f f i c a c e l ' u n i o n économique et monétaire. 

cLCyiMùS C e l l e - c i n'exigera pas une iÂjhtâia complète des p o l i t i q u e s 
économiques des Etats-Membres, mais l e u r convergence 
dans l a mesure nécessaire et e s s e n t i e l l e à main t e n i r 
l ' u n i o n monétaire en t r e eux. 

Pour réaliser un encadrement de coordination,d'harmonisa-
t i o n e t de contrôle des p o l i t i q u e s économiques à court et 
à moyen terme, l e C o n s e i l e s t invité à arrêter an n u e l l e 
ment des d i r e c t i v e s concrètes en matière de p o l i t i q u e éco
nomique ( a r t . 103 paragraphe 2 Traité C.E.E.) et de déci
de r , l e cas échéant, des mesures en cas de non respect de 
ces d i r e c t i v e s ( a r t . 103 paragraphe 3 Traité C.E.E.)» 

L'élargissement des facilités de crédit au t i t r e du méca
nisme d ' a s s i s t a n c e m u t u e l l e à moyen terme s e r a i t subordon
né à l a c o n d i t i o n que l e s pays débiteurs soumettent l e u r 
p o l i t i q u e économique à un contrôle communautaire. 

Les i n s t i t u t i o n s communautaires sont invitées à créer un 
Centre Européen de Recherches et de Prévisions Economiques, 

P o l i t i q u e s devant accompagner l a réalisation de l ' u n i o n 
économique et monétaire ( " f l a n k i e r e n d e P o l i t i k e n " ) • 

4« L a réalisation de l ' u n i o n économique et monétaire d o i t 
être accompagnée d ' a c t i o n s communes dans d'autres domai
nes, que l e s i n s t i t u t i o n s de l a Communauté sont invitées 
à élaborer dans des délais promettant l e passage à l a 
deuxième étape en temps v o u l u . 
Dans l e domaine de l a p o l i t i q u e i n d u s t r i e l l e , s c i e n t i f i q u e 
et t e c h n o l o g i q u e i l e s t considéré comme e s s e n t i e l de con
s t i t u e r une base i n d u s t r i e l l e unique, couvrant l'ensemble 
de l a Communauté élargie. 



A c e t t e f i n , un programme d ' a c t i o n commun d o i t prévoir: 

l a s u p p r e s s i o n des barrières non t a r i f a i r e s aux échanges; 
l a coopération des e n t r e p r i s e s européennes par l a création, 
notajnment dans l e domaine f i s c a l et légal, de c o n d i t i o n s 
f a v o r a b l e s à l e u r rapprochement ou aux co n c e n t r a t i o n s 
t r a n s n a t i o n a l e s ; 
l ' o u v e r t u r e e f f e c t i v e des marchés p u b l i c s par l ' a d o p t i o n de 
mesures appropriées, 
l a promotion d ' e n t r e p r i s e s c o n c u r r e n t i e l l e s au niveau mon
d i a l dans c e r t a i n s s e c t e u r s de t e c h n o l o g i e avancée, t e l s 
que l'aérospatial et l ' i n f o r m a t i q u e ; 
l a m u t a t i o n e t l a r e c o n v e r s i o n des branches i n d u s t r i e l l e s 
en c r i s e organique ou en déclin, dans des c o n d i t i o n s s o c i a 
l e s a c c e p t a b l e s ; 
l'établissement de d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux sociétés mul
t i n a t i o n a l e s a f i n que l e u r développement s o i t conforme aux 
o b j e c t i f s s o c i a u x et économiques de l a Communauté; 
l e développement soutenu d'une p o l i t i q u e commune pour l a 
recherche s c i e n t i f i q u e et t e c h n o l o g i q u e , fondée sur l a 
c o o r d i n a t i o n des p o l i t i q u e s n a t i o n a l e s et l'exécution en 
commun des r e c h e r c h e s d'intérêt communautaire; 
l'élaboration d'une p o l i t i q u e énergétique et d'approvi
sionnement, a s s u r a n t l a régularité et l a sécurité d'appro
visionnement en énergie et en d'autres matières premières 
aux p r i x permettant une concurrence e f f i c a c e au niveau mon
d i a l , 

• Dans l e domaine de l a p o l i t i q u e régionale, une haute p r i o 
rité e s t reconnue à l ' o b j e c t i f de remédier aux déséquili
bres s t r u c t u r e l s et régionaux en accordant une place par
ticulière aux problèmes posés par l e s mutations i n d u s t r i e l 
l e s et par l e chômage, a i n s i qu'aux problèmes des régions 
e s s e n t i e l l e m e n t a g r i c o l e s et des régions frappées de sous-
emploi et des régions menacées de dépeuplement, A c e t t e f i n 
l e s Etats-Membres s'engagent à coordonner et à harmoniser 



l e u r s p o l i t i q u e s régionales de manière progressive et à 
t r a d u i r e dans l e s f a i t s l a solidarité financière i n d i s 
pensable pour réaliser une p o l i t i q u e commune dans ce do
maine • 
Les i n s t i t u t i o n s communautaires sont invitées à confron
t e r et à coordonner l e s p o l i t i q u e s régionales des E t a t s -
Membres et à élaborer une p o l i t i q u e régionale commune et 
e f f i c a c e prévoyant des moyens f i n a n c i e r s adéquats et no
tamment, à coté des instruments f i n a n c i e r s déjà e x i s 
t a n t s , l a création d'un Fonds de Développement Régional. 
L'exécution de ces p o l i t i q u e s régionales, nécessaire au 
bon fonctionnement du marché commun, ne d o i t pas condui
re à f a u s s e r l e régime de l a concurrence équitable dans 
l e marché. 

La Conférence d e v r a i t réaffirmer que l a Communauté ne 
p o u r s u i t pas uniquement des o b j e c t i f s purement économi
ques. Au c o n t r a i r e , en se fondant sur l a stabilité, l ' e x 
p a n s i o n économique, l'équilibre régional et l e p l e i n em
p l o i , e l l e d o i t d e v e n i r une région des p l u s avancées 
dans l e domaine s o c i a l . En conséquence, l a Conférence 
d e v r a i t f a i r e r e s s o r t i r que ̂ f i g u r e n t ) p a r m i l e s o b j e c t i f s 
e s s e n t i e l s de l a Coxnmunauté£; 

l'amélioration des c o n d i t i o n s de v i e et de t r a v a i l ; 
l a p a r t i c i p a t i o n des p a r t e n a i r e s s o c i a u x au développement 
économique ; 
une p l u s j u s t e répartition des bénéfices de l'expan s i o n 
économique entre l e s différentes catégories s o c i a l e s . 

Les Etats-Membres s'engagent à r e n f o r c e r l e u r coopération 
et l ' h a r m o n i s a t i o n de l e u r s a c t i o n s dans ces domaines. 
Les I n s t i t u t i o n s de l a Communauté sont invitées à e n t r e 
prendre avec d i l i g e n c e et vigëur toute a c t i o n appropriée 
de nature à mettre en oeuvre ces o b j e c t i f s e s s e n t i e l s . 



7, La Conférence d e v r a i t reconnaître l'importance pour nos 
peuples des problèmes de l'environnement humain, dont c e r 
t a i n s , r e l a t i f s notamment à l a p o l l u t i o n , se posent d'une 
manière urgente. 
Tout en a f f i r m a n t l a responsabilité des Etats-Membres et 
de l a Communauté pour l a sauvegarde et pour l'amélioration 
de l a qualité de l'environnement n a t u r e l , i l e s t demandé 
aux I n s t i t u t i o n s de l a Communauté d'établir un programme 
d ' a c t i o n pour l a p o l i t i q u e à s u i v r e dans ce domaine, as
s o r t i d'un c a l e n d r i e r précis, 

8, La Conférence,convaincue de l a v a l e u r d'une coopération 
c u l t u r e l l e a c crue, p o u r r a i t se prononcer en faveur de se 
approfondissement par l e développement des a c t i o n s déjà 
atonoitcées, intéressant p l u s particulièrement l a jeunesse, 
l'éducation, l e s s p o r t s , l e s a r t s , l e s s c i e n c e s et l'inté
g r a t i o n des études u n i v e r s i t a i r e s , 

B. Renforcement i n s t i t u t i o n n e l et progrès dans l e domaine 
p o l i t i q u e p 

9, Tout en s o u l i g n a n t que l e système et l'équilibre i n s t i t u 
t i o n n e l s découlant des Traités européens c o n s t i t u e n t des 
éléments l e s p l u s o r i g i n e l s de l a c o n s t r u c t i o n communau
t a i r e e t ont rendu pendant 20 années des s e r v i c e s éminents 
aux Communautés, l a Conférence d e v r a i t reconnaître que l e s 
tâches de p l u s en p l u s importantes q u i l e u r incombent et 
l e u r s responsabilités sans cesse accrues rendent nécessai
r e ^ un renforcement des s t r u c t u r e s et une amélioration des 
procédures communautaires. 

A f i n d'établir, pour l e s a c t i o n s communautaires, un fonde
ment s o l i d e dans l ' o p i n i o n p u b l i q u e , conforme aux p r i n c i 
pes p o l i t i q u e s fondamentaux q u i l i e n t l e s Etats-Membres, 
i l importe de développer ces s t r u c t u r e s et procédures dans 
l e sens d'une p l u s grande et p l u s l a r g e démocratie. 



L'élargissement de l a Communauté, a i n s i que 1'accroisse
ment de ses tâches et responsabilités rendent d'ores et 
déjà i n d i s p e n s a b l e ^ de prévoir, au stade a c t u e l , sans a t 
tendre l e s possibilités r e s t a n t ouvertes de m o d i f i e r l e s 
Traités^ des s o l u t i o n s p r a t i q u e s en vue d'améliorer et de 
r e n f o r c e r l e fonctionnement a c t u e l des I n s t i t u t i o n s . 

10. La Conférence p o u r r a i t i n v i t e r , en conséquence, l e C o n s e i l 
- de t e n i r à i n t e r v a l l e s régulières des réunions consacrées 

aux grandes o r i e n t a t i o n s p o l i t i q u e s ; 
- de se réunir de manière p l u s fréquente au niveau des Secré

t a i r e s d'Etat chargés des a f f a i r e s européennes, f a i s a n t 
p a r t i e de l e u r s gouvernements et à désigner, s i p o s s i b l e , 
dans tous l e s Etats-Membres, ou à un niv e a u de même im
portance ; 

- d'étudier avec l'Assemblée e t l a Commission l e s p o s s i b i l i 
tés p r a t i q u e s de r e n f o r c e r , dans l e cadre des a t t r i b u t i o n s 
de l'Assemblée^le rôle de c e t t e I n s t i t u t i o n et d'améliorer 
l e s r a p p o r t s avec c e l l e - c i t a n t de l a Commission que du 
C o n s e i l , a f i n de l e s mettre en oeuvre à brève échéance. 

11. I l s e r a i t également s o u h a i t a b l e de recommander aux Chefs 
d'Etat ou de Gouvernement de procéder à l ' u n i f o r m i s a t i o n 
des dates a u x q u e l l e s se t i e n n e n t , en règle générale, l e s 
réunions des C o n s e i l s des M i n i s t r e s nationaux, a f i n de per
mettre au C o n s e i l de l a Communauté de s ' o r g a n i s e r de façon 
p l u s régulière e t e f f i c a c e . 

12. I l s e r a i t très important que l a Conférence au sommet f i x e 
une date l i m i t e à l a q u e l l e l e C o n s e i l d o i t a v o i r arrêté, 
conformément à l ' a r t i c l e 138 du Traité C.E.E., l e s d i s p o 
s i t i o n s permettant de procéder à l'élection des membres 
de l'Assemblée au s u f f r a g e u n i v e r s e l d i r e c t et s e l o n une 
procédure uniforme dans t o u j l e s Etats-Membres. 



13. A l ' o c c a s i o n du renouvellement de l a Commission, l e 
1.1.1973, l e s Gouvernements des Etats-Membres s'engagent 
à n o t i f i e r à l'Assemblée l e s noms des personnalités 
q u ' i l s se proposent de nommer, d'un commun accord^mem
bres de c e t t e commission, avant que l a nomination n ' i n 
t e r v i e n n e . 

14. I l s e r a i t d'une grande importance que l e s Chefs d'Etat 
ou de Gouvernement décident d ' u t i l i s e r l e cadre j u r i d i q u e 
et l e système i n s t i t u t i o n n e l des Traités e x i s t a n t s dans 
tous l e s domaines où des a c t i o n s communes no u v e l l e s ou 
complémentaires devront être développées dans l'intérêt 

(U$i?Cn. cLe l a Communauté, ed}/r e c o u r u t / à l ' a r t i c l e 235 du Traité 
C.E.E. dans tous l e s cas ou l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 
236 de ce Traité ne s'impose pas. 

15« I l importe,, dé jà pour des r a i s o n s d'efficacité^ de c o n f i e r 
à l a Commission^de façon très l a r g e , des tâches d'exécu
t i o n e t de g e s t i o n ^ dans l e cadre des règlements commu
n a u t a i r e s établis ou à établir. 

16. I l semble e n f i n opportun de suggérer que l e Comité Eco
nomique e t S o c i a l p u i s s e rendre des a v i s de sa propre 
i n i t i a t i v e . 

Progrès dans l e domaine p o l i t i q u e . 

17. I l paraît opportun de recommander, que l a Conférence au 
Sommet confirme l a v o c a t i o n des Etats-Membres à l'unité 
p o l i t i q u e , t o u t en i n d i q u a n t que l e processus d ' u n i f i c a 
t i o n p o l i t i q u e s e r a p r o g r e s s i f . 

L'élargissement de l a Communauté, l ' e x t e n s i o n de ses tâ
ches rendue nécessaire pour g a r a n t i r sa cohésion et son 
épanouissement intérieurs, l'accroissement des ses r e s 
ponsabilités dans l a communauté mondiale en tan t que f o r 
ce de p a i x et de progrès, son rôle dans l e s échanges 



i n t e r n a t i o n a u x , dans l e domaine de l a répartition i n t e r 
n a t i o n a l e de t r a v a i l et vis-à-vis^la s o l u t i o n des problè
mes du sous-développement détermineront l e rythme et l ' i n 
tensité de ce processus a i n s i que son développement i n 
s t i t u t i o n n e l . 

En conséquence, l a Conférence p o u r r a i t charger M.M. l e s 
M i n i s t r e s des A f f a i r e s Etrangères de co n t i n u e r et d ' i n 
t e n s i f i e r l e u r s e f f o r t s , r e l a t i f s à l a coopération p o l i 
t i q u e et d'en améliorer l e s modalités, en renforçant 
l e s l i e n s entre c e t t e coopération et l e s i n s t i t u t i o n s de 
l a Communauté pour l e s matières q u i ont une inc i d e n c e sur 
l e s activités communautaires, 

C. R e l a t i o n s extérieures et responsabilités de l a Commun 
dans l e monde» 

18. L a Conférence d e v r a i t c o n f i r m e r que dans l e s r e l a t i o n s 
extérieures l e s a c t i o n s communautaires tendront à permet
t r e à l'Europe de dégager - dans l e re s p e c t de ses a l l i a n 
ces et de ses amitiés - s a personnalité propre, de s'af
f i r m e r en t a n t qu'entité d i s t i n c t e dans l e s a f f a i r e s mon
d i a l e s e t de r e n c o n t r e r pleinement ses n o u v e l l e s respon
sabilités par s u i t e de l'élargissement. 

19« En ce q u i concerne l e s pays i n d u s t r i e l s , l a Communauté 
devra être disposée, a f i n d'assurer un développement har
monieux du commerce mondial: 
à c o n t r i b u e r à une libération des échanges i n t e r n a t i o n a u x 
des p r o d u i t s i n d u s t r i e l s et a g r i c o l e s par des mesures 
basées sur l a réciprocité et p o r t a n t à l a f o i s sur l e s 
o b s t a c l e s t a r i f a i r e s et non t a r i f a i r e s ; 

- à p a r t i c i p e r activement dans c e t e s p r i t et conformément 
aux déclarations d ' i n t e n t i o n du 13 décembre 1971 et du 
11 février 1972 aux négociations multilatérales prévues 
pour 1973 dans l e cadre du GATT et dans l e s q u e l l e s l e s 
intérêts des pays en v o i e de développement devront être 



pleinement p r i s en considération; 
- à rech e r c h e r un dial o g u e permanent et c o n s t r u c t i f avec 

l e s p r i n c i p a u x p a r t e n a i r e s commerciaux i n d u s t r i e l s et à 
créer à cet e f f e t des méchanismes de c o n s u l t a t i o n appro
priés. 

20. A l'égard des pays en v o i e de développement, l a Communau
té dev r a - en tenant compte des résultats de l a dernière 
conférence de l a C.N.U.C.E.D. de Santiago de C h i l i - dé
te r m i n e r une c o n c e p t i o n à l'échelle mondiale d'une p o l i 
t i q u e commune de coopération en matière de développement, 
q u i s'étende à l a f o i s au domaine des échanges, à l a 
coopération financière et à l a coopération technique. 

Dans l ' o b j e c t i f de communautariser progressivement l a po
l i t i q u e en matière de coopération en q u e s t i o n , i l faud 
e n v i s a g e r une c o o r d i n a t i o n étroite des p o l i t i q u e s menées 
en matière de développement par chacun des Etats-Membres. 

7^ a 
Dans c e t e s p r i t , l e s i n s t i t u t i o n s de l a Communauté sont"/ 
invitées à élaborer un programme d ' a c t i o n prévoyant no
tamment: 

l e perfectionnement du système des préférences générali
sées ; 
l a promotion d'accords i n t e r n a t i o n a u x concernant l e s pro
d u i t s de base des pays en v o i e de développement a f i n d'a
b o u t i r à une s t a b i l i s a t i o n et à une c r o i s s a n c e de l e u r s 
r e c e t t e s d ' e x p o r t a t i o n ; 
l a p a r t i c i p a t i o n des pays en v o i e de développement à l a 
préparation et au déroulement des f u t u r e s négociations 
multilatérales prévues pour 1973 dans l e cadre du GATT et 
de c e l l e s destinées à l a réforme du système monétaire i n 
t e r n a t i o n a l ; 
une augmentation p r o g r e s s i v e des r e s s o u r c e s financières 
consacrées aux pays en v o i e de développement pour mettre 
e f f e c t i v e m e n t à l a d i s p o s i t i o n dé ces pays, dès l'année... 



des r e s s o u r c e s financières correspondant a 1$ du pro d u i t 
n a t i o n a l b rut de l a Communauté' et constituées à concurren
ce des o . o de re s s o u r c e s d ' o r i g i n e p u b l i q u e ; 
une augmentation p r o g r e s s i v e de l a p a r t de ces ressources 
financières gérée par l a Communauté q u i devra a t t e i n d r e , 
dès l'année ... , l e pourcentage de ... ?6; 
une a c t i o n pour p a r v e n i r à un allégement des dett e s résul
t a n t de prêts c o n s e n t i s par l e s Etats-Membres de l a Commu
nauté à t i t r e d'aide p u b l i q u e pour ce q u i est des pay3 
l e s moins n a n t i s , pour l e s q u e l s l e s problèmes de l ' e n d e t t e 
ment sont très d i f f i c i l e s ; 
une a c t i o n e n t r e l e s Etats-Membres de l a Communauté pour 
que, au s e i n de c e l l e - c i , l ' a s s i s t a n c e financière s o i t 
"déliée". 

21. La Conférence d e v r a i t réaffirmer, dans ce même contexte, 
son attachement à l a p o l i t i q u e d ' a s s o c i a t i o n avec l e s pays 
en v o i e de développement ayant des l i e n s p a r t i c u l i e r s avec 
l a Communauté élargie, t e l l e q u ' e l l e s'exprime dans l e s 
engagements s o u s c r i t s dans l e Traité d'adhésion ( P r o t o c o l e 
no. 22) et dans l e s Accords c o n c l u s ou en cours de négocia
t i o n avec l e s pays r i v e r a i n s de l a Méditerranée. 

I 

22. Pour ce q u i e s t des pays à commerce d ' E t a t , i l f a u t marquer 
l a volonté de l a Communauté de développer - moyennant l a 
p o l i t i q u e commerciale commune à mettre en place au p l u s 
t a r d l e 1 j a n v i e r 1973 - une p o l i t i q u e de coopération sur 
base de l a réciprocité en vue de f a v o r i s e r a i n s i l a détente 
en Europe. 

Le développement de c e t t e p o l i t i q u e de coopération avec l e s 
pays à commerce d'Etat e s t étroitement lié à l a préparation 
et au déroulement de l a Conférence sur l a Sécurité et l a 
Coopération Européennes, ou l a Communauté élargie est 
appelée e l l e a u s s i , à jouer son rôle. I l est apparu néces
saire,.que l e s Etats-Membres a r r i v e n t à une a t t i t u d e commune 
en ce q u i concerne c e t t e préparation et ce déroulement. 


